
MAXIMA FIXED RINGS - 30MM MEDIUM (0.965") FIXED RINGS,
BLACK

Maxima Fixed Rings are designed to be the strongest, most durable fixed
mount system available. Typical steel scope mounts in this class use only 2
screws per ring, have a narrower clamping band and in most cases only
absorb recoil in the front ring. Maxima Fixed rings utilize 4 T-15 Torx style
socket cap screws for secure optics mounting. The Maxima Fixed series fit
Weaver style cross slot bases and incorporate a Warne square stainless steel
recoil control key in both the front and rear rings. This ensures a “no slip”
positive recoil surface across the entire slot of the base and is capable of
withstanding the heaviest of recoil. The Maxima square recoil key also
protects against swaging or peening of the base when used on softer or less
durable materials. The Maxima Fixed ring band width is also substantially
wider which offers more ring to scope clamping area to hold the optics firmly
in place. The Maxima Fixed Rings are available in a durable DuPont power coat
finish in either gloss or matte black and also an electroless silver nickel finish.
Warne Maxima scope rings are designed to fit Warne bases as well as all
Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style bases and rails.

Attributes

Name: 30MM MEDIUM (0.965") FIXED RINGS, BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947005322
Mfr. No.: 214M
Finish: Matte Blue
Height: .375''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 142mm
UPC: 656813000333

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die WARNE MFG.
COMPANY MAXIMA FIXED RINGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS! Diese Ringe sind für die
sichere und zuverlässige Befestigung von Zielfernrohren konzipiert. Um sicherzustellen, dass du die Ringe sicher
und effektiv verwendest, haben wir diese umfassenden Sicherheitshinweise zusammengestellt. Bitte lies diese
Anleitung sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Lebensdauer deines Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Verwende die Ringe nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Halte die Ringe und das Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Ringe und der Montage, um sicherzustellen, dass alles fest und
sicher ist.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Rückstoß: Die Maxima Fixed Ringe sind so konzipiert, dass sie den Rückstoß deines Zielfernrohrs
absorbieren. Achte darauf, dass die Ringe korrekt montiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Materialien: Die Ringe sind aus robustem Stahl gefertigt. Vermeide den Kontakt mit aggressiven
Chemikalien, die die Oberfläche beschädigen könnten.
Befestigung: Verwende die mitgelieferten Innensechskantschrauben (T15 Torx) für die Montage. Ziehe
die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an.
Alterseinschränkungen: Diese Ringe sind nicht für Kinder geeignet. Halte sie außerhalb ihrer
Reichweite.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle Teile und Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe, ob die Ringe unbeschädigt sind.

Montage der Ringe:2.

Positioniere die Ringe auf der Zielfernrohrbasis.
Setze die Innensechskantschrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Installation des Zielfernrohrs:3.

Setze das Zielfernrohr in die montierten Ringe ein.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist.
Ziehe die Schrauben der Ringe fest, um das Zielfernrohr in Position zu halten.

Überprüfung:4.

Überprüfe nach der Montage, ob alles fest sitzt.



Teste die Ringe und das Zielfernrohr auf Stabilität, bevor du das Zielfernrohr verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe und das Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Sie stehen dir zur Verfügung, um Fragen zu beantworten und dir bei Problemen zu helfen.

Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt worden. Bitte halte dich
an alle Anweisungen, um die Sicherheit und Funktionalität des Produkts zu gewährleisten.



MAXIMA FIXED RINGS 30MM MEDIUM Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMA FIXED RINGS 30MM MEDIUM. These rings are designed to provide a secure
and durable mounting solution for your optics. This safety instruction guide is designed to help you understand
how to safely use and install this product while ensuring compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided.
Be aware of potential risks associated with improper installation or use.
Regularly check for product recalls or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Keep the product out of reach of children to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the product for any damage before installation.
Ensure that all screws are tightened to the manufacturer's specifications to avoid loosening during use.
Use appropriate tools when installing the rings to prevent stripping of screws.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the scope or rings.
Do not modify or alter the rings in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure that the rings are compatible with your scope and mounting base before installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a T15 Torx screwdriver.
Ensure you have a clean and stable workspace.

Installation Steps2.

Place the MAXIMA FIXED RINGS onto the Weaver style cross slot base.
Align the scope tube with the rings.
Insert and handtighten the T15 Torx screws into each ring. Ensure that the screws are in the
correct position.
Using the T15 Torx screwdriver, tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure.
Check that the scope is level and positioned correctly before final tightening.
Once the scope is positioned correctly, securely tighten all screws without overtightening.

Usage3.

After installation, check the stability of the scope by gently shaking it. It should not move or rattle.
Regularly check the tightness of the screws, especially after heavy use or recoil.
If you notice any movement or loosening, retighten the screws immediately.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Check with local waste management for proper disposal methods for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAXIMA FIXED RINGS 30MM MEDIUM, please refer to the
manufacturer's website or contact customer support directly. It is important to have your product information
ready when seeking assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the MAXIMA FIXED RINGS
30MM MEDIUM. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour les Anneaux Fixes
MAXIMA de Warne MFG. Company
Introduction
Les anneaux fixes MAXIMA de Warne MFG. Company sont conçus pour fournir un support solide et durable pour
vos optiques. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur les bonnes pratiques d'utilisation, d'installation
et de disposition de ces anneaux, tout en respectant les réglementations de sécurité de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que le produit est en bon état avant utilisation.
Ne pas utiliser les anneaux si tu remarques des dommages visibles.
Garde le produit hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
Consulte les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que les vis sont correctement serrées avant d'utiliser les anneaux.
Évite d'installer les anneaux sur des surfaces trop douces qui pourraient s'abîmer.
Utilise un outil approprié pour éviter d'endommager les vis lors de l'installation.
Ne pas forcer les anneaux lors de l'installation pour éviter de les déformer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx T15.
Vérifie que tu as tous les composants : 4 vis à tête cylindrique pour chaque anneau.

Installation :2.

Positionne l'anneau sur la base de la lunette.
Aligne les vis avec les trous de montage.
Insère les vis et serreles doucement, en veillant à ne pas trop forcer.
Répète le processus pour l'autre anneau.

Utilisation :3.

Une fois installés, vérifie que les anneaux maintiennent la lunette fermement en place.
Effectue un contrôle régulier pour t'assurer que les vis restent bien serrées.

Instructions de Disposition
Lorsque tu n'utilises plus les anneaux, assuretoi de les recycler conformément aux réglementations
locales.
Ne jette pas les anneaux dans la nature ou dans des décharges non autorisées.
Informetoi sur les points de collecte pour les produits en métal dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser les anneaux fixes MAXIMA de manière sûre et efficace. En suivant ces
instructions, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Fissi MAXIMA di Warne MFG. Company
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Fissi MAXIMA di Warne MFG. Company. Questo prodotto è progettato per offrire
un sistema di montaggio sicuro e affidabile per la vostra ottica. Questa guida fornisce importanti informazioni
sulla sicurezza, sull'uso corretto e sulla manutenzione del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controllare il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano difetti o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che gli anelli siano montati correttamente sulla base e sull'ottica.
Utilizzare solo le viti fornite con il prodotto e seguire le istruzioni di montaggio.
Non superare il carico massimo raccomandato per l'ottica.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verificare che gli anelli siano della dimensione corretta per il tubo dell'ottica (30mm).
Assicurarsi di avere gli strumenti necessari, inclusa una chiave T15 Torx.

Installazione:2.

Posizionare gli anelli sulla base in modo che si allineino correttamente con le scanalature.
Utilizzare le viti T15 Torx per fissare saldamente gli anelli alla base.
Controllare che gli anelli siano ben serrati e che non ci siano movimenti.

Montaggio dell'Ottica:3.

Posizionare il tubo dell'ottica all'interno degli anelli.
Assicurarsi che l'ottica sia centrata e livellata.
Serrate le viti sugli anelli per fissare l'ottica in posizione.

Controllo Finale:4.

Controllare nuovamente che tutte le viti siano serrate correttamente.
Effettuare un test di utilizzo per garantire che l'ottica sia stabile e sicura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Se necessario, contattare un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare il
servizio clienti.

Ricordate che la sicurezza è fondamentale. Seguite queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile
degli Anelli Fissi MAXIMA di Warne MFG. Company.



Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA FIXED RINGS
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMA FIXED RINGS från Warne Mfg. Company. Dessa ringsystem är designade för att
säkerställa en säker och stabil montering av ditt kikarsikte. För att garantera en säker användning och för att
skydda både dig och produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller brister till återförsäljaren eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Vid onlineköp, säkerställ att återförsäljaren uppfyller EU:s säkerhetskrav.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av ringsystemet.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten på skjutvapen som har modifierats eller är i dåligt skick.
Var försiktig vid montering för att undvika skador på både produkten och kikarsiktet.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för kikarsikte och baser.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ringsystemet:1.

Placera den främre ringen på den främre delen av kikarsiktets tub.
Använd de medföljande T15 Torxskruvarna för att fästa den främre ringen. Se till att skruvarna är
ordentligt åtdragna.
Placera den bakre ringen på den bakre delen av kikarsiktets tub.
Fäst den bakre ringen med de medföljande skruvarna. Kontrollera att alla skruvar är åtdragna.

Justering av kikarsiktet:2.

När ringsystemet är installerat, justera kikarsiktets position för att säkerställa optimal siktlinje.
Kontrollera att kikarsiktet sitter stadigt i ringen och att det inte kan röra sig.

Underhåll:3.

Regelbundet inspektera ringsystemet för tecken på slitage eller skador.
Rengör ringen och kikarsiktet med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och skräp.

Bortskaffningsinstruktioner
Bortskaffa produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av andra.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för att få bästa möjliga support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MAXIMA
FIXED RINGS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled MAXIMA FIXED RINGS
Úvod
Děkujeme vám, že jste si zakoupili kroužky na puškohled MAXIMA FIXED RINGS od společnosti Warne Mfg.
Company. Tyto kroužky byly navrženy s ohledem na maximální pevnost a odolnost, což zajišťuje bezpečné
upevnění optiky na vaší pušce. Před použitím si prosím přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání
a instalaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu nepoškozené a správně namontované.
Kroužky jsou určeny pouze pro montáž na puškohledy a měly by být používány pouze tímto způsobem.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv poškození nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci kroužků se ujistěte, že používáte správné nástroje, zejména čtvercový klíč Maxima, který je
součástí balení.
Nepřetahujte šrouby, aby nedošlo k poškození kroužků nebo základny.
Při montáži kroužků na puškohled se ujistěte, že jsou správně zarovnány a bezpečně upevněny.
Při používání pušky s namontovaným puškohledem buďte obezřetní a dodržujte všechna pravidla
bezpečnosti při manipulaci se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně čtvercového klíče Maxima.
Zkontrolujte, zda je puškohled a základna čistá a suchá.

Instalace:2.

Umístěte základnu na puškohled a ujistěte se, že je správně umístěna.
Připevněte kroužky pomocí 4 šroubů typu T15 Torx. Ujistěte se, že jsou šrouby rovnoměrně
utaženy.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky bezpečně upevněny a že puškohled je pevně držen na místě.

Používání:3.

Po instalaci kroužků a puškohledu proveďte kontrolu, zda je vše správně upevněno.
Před použitím pušky se ujistěte, že je puškohled správně nastaven a zarovnán.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části produktu správně recyklovány nebo zlikvidovány v souladu s
ekologickými standardy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na příslušného prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že
máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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